Игра как ведущий метод обучения школьников иностранному языку.

Игра является действенным инструментом преподавания, который активизирует мыслительную деятельность обучаемых, позволяет сделать учебный процесс привлекательным и интересным, заставляет учащихся волноваться и переживать. Это мощный стимул к овладению языком.


По мнению психологов (Леонтьев А.А.) мотивация, создаваемая игрой, т.е. игровая мотивация, должна быть представлена в учебном процессе наряду с коммуникативной, познавательной и эстетической мотивацией.


Эльконин Д.Б. считает, что игра выполняет четыре важнейшие для человека функции: средство развития мотивационно-потребностной сферы, средство познания, средство развития умственных действий и средство развития произвольного поведения.

Игра всегда предполагает принятие решения – как поступить, что сказать, как выиграть. Это обостряет мыслительную деятельность учащихся. Именно в игре дети усваивают общественные функции, нормы поведения. Игра, как говорил Выготский Л.С., ведет за собой развитие. Развивающее значение игры заложено в самой её природе, ибо игра – это всегда эмоции, а там, где эмоции- там активность, там внимание и воображение, там работает мышление.

Таким образом, игра – это:

1) деятельность,

2) мотивированность,

3) индивидуализированная деятельность, личная,

4) обучение и воспитание в коллективе и через коллектив,

5) развитие психических функций и способностей,

6) «учение с увлечением» (Соловейчик С.Л.).

Пассов Е.И. выделяет шесть основных целей использования игры

на уроках иностранного языка: 

1. Формирование определенных навыков, например:

-   Отгадайте, куда мы пойдем?

· Вы пойдете в кино? – Нет.

· Вы пойдете в парк? – Нет.


· Вы пойдете …? - …

2.Развитие определенных речевых умений, например, после прохождения темы «Квартира» можно провести такую игру:

· Ваш одноклассник получил новую квартиру ( на доске схема квартиры), поможем ему расставить мебель.(Приложение №1)

3.Обучение умению общаться:

· Конкурс на самого вежливого собеседника.

· Поздоровайтесь и сделайте комплимент.

· Выразите свое несогласие другу, маме.

· Какие выражения вы используете, чтобы привлечь к себе внимание.

4. Развитие необходимых способностей и психических функций.

А) игра «Внимательный ли ты?» Петю просили купить хлеб,

масло, булку, сахар, а он купил булку, сахар, хлеб и молоко. Что он забыл?


Б) «Снежный ком»

· Я собираюсь в путешествие и кладу в чемодан щетку, пасту и мыло… и так далее. Побеждает тот, кто больше запомнит и правильно повторит все предметы.

5. Познание в сфере страноведения и языка. Для этой цели

 используются викторины, лото, путешествия, конкурсы.

6. Запоминание речевого материала.

А) Рифмовки,

Б) сопровождение слов мимикой и жестами ( «Как всегда»  - с упреком махнуть, «Кислый» – сморщиться),

В) повторение одного и того же слова разными людьми ( разных профессий, характеров).


Упражнения игрового характера могут быть разными по своему назначению, содержанию, способам организации и проведения их, материальной оснащенности, количеству участников и так далее.

С их помощью можно решить какую – либо одну задачу (совершенствовать лексические, грамматические навыки и т.д.) или же целый комплекс задач: формировать речевые умения, развивать наблюдательность, внимание, творческие способности. В основном игры не носят чисто лексический или чисто грамматический характер. Лексические игры могут быть стать грамматическими, орфографическими и так далее.


Сам факт, что игра вызывает интерес и активность детей и дает им возможность проявить себя в увлекательной для них деятельности, способствует более быстрому и прочному запоминанию иноязычных слов и предложений. Этому же служит и тот факт, что знание материала является обязательным условием активного участия в игре, а иногда обязательным условием выигрыша. Игра дает возможность не только совершенствовать, но и приобретать новые знания, так как стремление выиграть заставляет думать, вспоминать уже пройденное и запомнить все новое. Еще одним условием игры является её доступность детям.


Специалисты из разных стран выдвигают единые требования к обучению иностранного языка: язык должен усваиваться ребенком осознанно, обучение ни в коем случае не должно превращаться в имитационный процесс, дети должны овладевать языком как средством общения. признается также необходимость развивающего обучения, в том числе развитие и формирование новых психических качеств ребенка.


Уже второй год я работаю в начальной школе. Ознакомившись с различными методическими работами и пособиями по данному вопросу, я выбрала УМК по немецкому языку «Первые шаги» авторов Бим И.Л., Рыжовой Л.И., Фомичевой Л.М., рассчитанный на четыре года обучения.


Учитывая психологические особенности младших школьников при обучении иностранного языка, я использую «активные методы обучения», которые в зарубежной психологии именуются как «социально-психологический тренинг» или «групповая психотерапия».


Применение АМО на уроке повышает, во-первых, у учащихся готовность к сотрудничеству и открытию, консолидации с группой, во-вторых, способствует развитию творческой активности, а также стремлению регулировать свое поведение и влиять на других. Поэтому основной формой обучения иностранному языку детей младшего возраста является игра. Общение на чужом языке – всегда условность, всегда «как будто», и чем точнее здесь будут соблюдаться условия игры и её законы, тем эффективнее будет иноязычное общение.


Для ребенка игра – интересное, увлекательное взаимодействие с педагогом и сверстниками, в котором высказывания определенного типа диктуются внутренними потребностями игры. Разумеется, не всякая игра годится для этой цели. 


Остановлюсь на отдельных видах игр, используемых мной на различных этапах урока.


Урок всегда начинается с фонетической зарядки, так как очень важно заставить речевой аппарат функционировать в рамках изучаемого языка, ведь каждому языку присуща своя артикуляция, своя система звуков. Стараюсь провести ее в занимательной форме, для этого использую рифмовки, считалки, имитационные песенки.


На этапе предъявления нового материала мы тоже стараемся играть. Так при изучении темы «Фрукты и овощи» к нам в гости приходит подружка «Осень». Глядя на неё мы сочиняем сказку про осенний сад, и новая лексика усваивается легко и с удовольствием.


Для закрепления и контроля знаний я опять же использую игру. Это «Расставь мебель в комнате!», «Озвучь сценку, разыграй ситуацию знакомства» и т.д.


Я тщательно готовлюсь к игре, учитывая особенности темперамента и характера каждого ребенка. В начале игры ученикам-лидерам я даю роли инициативных и активных персонажей, дети же застенчивые получают роли ведомых. Постепенно подбираю роли, противоположные индивидуальным особенностям ребенка, т.е. занимаюсь психокоррекцией их поведения.


В целях знакомства детей с традициями страны изучаемого языка, развития интереса к иностранному языку, воспитания навыков культуры поведения я привлекаю младших детей к участию школьных праздников на иностранном языке: Неделя иностранного языка, «Ostern» и другие.


Большое значение для детей имеет поощрение учителя, но нужно помнить, что его похвала стимулирует ребенка лишь в том случае, когда он рассматривает, выполненное им задание как достаточно трудное. Очень важно, чтобы учитель сравнивал успехи учащегося не с успехами его товарищей, а сего прежними результатами.


Хочу отметить, что до детей младшего возраста гораздо быстрее доходит то, что произносится с добрым юмором, а не в виде скучных нравоучений. В создании на уроках непринужденной, доброжелательной, доброй атмосферы помогает смех, который снимает у детей напряжение, усталость. 


Игра активизирует стремление ребят к контакту друг с другом и учителем, создает условия равенства в речевом партнерстве, разрушает традиционный барьер между учителем и учеником. Важно также, чтобы учитель умел увлечь, заразить учащихся игрой. Очевидно, для этого нужно самому быть увлеченным.

Место игр на уроке и отводимое им время зависят от ряда факторов: подготовки учащихся, изучаемого материала, конкретных целей и условий урока и так далее.


Индивидуальные и тихие игры можно выполнить в любой момент урока, коллективные желательно проводить в конце урока, поскольку в них ярче выражен элемент состязательности, они требуют подвижности и так далее.

Так, для закрепления лексики по теме «Животные» я использую игру “Der schwarze Rabe”.
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Для этой игры нужно изготовить 25 или 35 карточек небольшого размера с нарисованными на них домашними животными, зверями и птицами ( при желании можно взять и рисунки на другую тему). Все карточки должны быть парными, т.е. на каждых двух карточках должны быть 2 одинаковых изображения ( 2 карточки с петухом, 2 -  с зайцами и т.д.). исключение составляет лишь карточка с изображением вороны. Такая карточка нужна одна. 

Все карточки перемешиваются и раздаются играющим рисунками вниз. Рассмотрев полученные карточки, играющие по очереди называют и выкладывают на стол парные карточки, например: “Ich habe zwei Lowen”, “Ich habe zwei Katzen” usw.
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Когда все выложат свои парные карточки, то первый играющий дает соседу слева вытянуть из его стопки одну карточку. Если при этом попадается карточка, составляющая пару с одной из имеющихся у него, он эту пару выкладывает и предъявляет изображением вниз оставшиеся карточки своему соседу слева. При этом каждый старается сбыть свою карточку с изображением вороны. У кого к концу игры остается ворона, считается проигравшим.


К концу урока практикую игры такого характера, как “ Worter aus Silben”

Из знакомых учащимся немецких пословиц выбираются 4-5. Пословицы разбиваются на слоги. Слоги записываются на карточки в двух комплектах. Задача играющих – быстро составить из слогов пословицы, например:

	Schwer
	Vie
	Ei
	Ha
	Mit
	Ben
	Ein
	De
	Kur
	Ler

	
	Der
	Ar
	Le
	Sagt
	Beit
	Wei
	Al
	An
	

	
	Le
	Ne
	Han
	Le
	Tan
	En
	Ist
	Bei
	

	Chen
	Lu
	Ge
	ge
	Gen
	De
	Fang
	Ze
	Ma
	Schnell


 Ei-le mit Weile. Vie-le Han-de ma-chen der Ar-beit schnell ein En-de. Al-ler  An-fang ist schwer. Lu-gen ha-ben kur-ze Bei-ne. Ge-sagt – ge-tan.

Что касается фиксации ошибок во время игры, то желательно, чтобы учитель делал это, не отвлекая учащихся, осуществляя анализ после окончания игры. Подбадривание учащихся, поощрение их деятельности необходимы для устного протекания игры, создания правильных межличностных отношений в коллективе.


Применяя языковые и речевые игры на уроке, учитель должен помнить следующее:

1. Выбор формы игры должен быть педагогически и дидактически обоснован. Учитель должен знать, с какой целью он проводит ту или иную игру.

2. В играх должно быть задействовано как можно больше учащихся.

3. Игры должны соответствовать возрасту и языковым возможностям учащихся.

4. Языковые игры служат развитию всех видов речевой деятельности. На первом этапе – говорение. Все игры, предполагающие письменное выполнение, а также ряд занятий, которые могут по усмотрению учителя выполняться устно или письменно.

5. Не всегда удается «вписать» языковую игру в тематику урока. Но учитель должен стараться это сделать.

6. Ведущий, обычно учитель, должен быть по возможности на заднем плане. Роль ведущего могут играть и ученики.

7. Затраты времени на подготовку и проведение игры и её польза должны находиться в оправданном соотношении друг с другом.

8. Среди многих видов упражнений есть такие, которые являются предметом педагогических дискуссий: корректировочные упражнения. Упражнения включающие в себя поиск ошибок, полезны тем, что они дарят радость открытия и стимулируют активность учащихся.

9. Языковые игры должны проводиться преимущественно на иностранном языке.

10. Нельзя  забывать о том, что игры не могут заменить систематической учебы и интенсивной тренировки. Они базируются на уже изученном. Учитель должен применять их в меру, целесообразно и планово.

В предлагаемых в приложении играх главным принципом классификации материала послужили определенные уровни или аспекты языка:

1. Игры с буквами;

2. Игры со словами;

3. Синтаксические игры;

4. Игры с текстом;

5. Идеоматические игры;

6. Грамматические игры;

7. Поэтические игры;

8. Корректировочные игры;

9. Загадки, ребусы.                    ( Приложение № 2 )

Эта классификация может быть расширена, так как на уровне слова, предложений и текстов могут выполняться и лексические, и грамматические, и синтаксические, и орфографические, и фонетические игры.

Как известно, большое значение в организации учебного процесса играет мотивация учения. Она способствует активизации мышления, вызывает интерес к тому или иному виду занятий, к выполнению того или иного упражнения.

Наиболее сильным мотивирующим фактором являются приемы обучения, удовлетворяющие потребность школьников  в новизне изучаемого материала и разнообразии выполняемых упражнений. Использование разнообразных приемов обучения способствует закреплению языковых явлений в памяти, созданию более стойких зрительных и слуховых образов, поддержанию интереса и активности учащихся.

В настоящее время стала очевидной идея необходимости обучения иностранному языку как коммуникации непременно в коллективной деятельности с учетом личностно-межличностных связей: преподаватель-группа, преподаватель-ученик, ученик-группа, ученик-ученик и т.д. Положительное влияние на личность обучаемого оказывает групповая деятельность.

Урок иностранного языка рассматривается как социальное явление, где классическая аудитория- это определенная социальная среда, в которой учитель и учащиеся вступают в определенные социальные отношения друг с другом, где учебный процесс – это взаимодействие всех присутствующих. При этом успех в обучении – это результат коллективного использования всех возможностей для обучения. И обучаемые должны вносить значительный вклад в этот процесс.

Учителю необходимо постоянно искать новые подходы в преподавании иностранного языка, находить такие методы обучения иностранному языку, которые активизировали бы мыслительную деятельность обучаемых, позволили бы сделать учебный процесс качественным, эффективным и в то же время привлекательным и интересным. Игры, которые я широко применяю на уроках на всех этапах обучения немецкому языку, могут помочь решить, на мой взгляд, эти проблемы.

Ниже представлены игры, которые я провожу на начальном и среднем этапах обучения немецкому языку.

Лексические игры


Представленные лексические игры и возможные задания проводятся на среднем этапе обучения немецкому языку для повторения пройденного материала по теме «Животные».

1. Узнайте «лишнее» слово и поднимите карточку с его порядковым номером ( на доске написаны слова ).

I. 1. Hase. 2. Schaf. 3. Pferd. 4. Kuh. 5. Ball. 6. Gans.

II. 1. Huhn. 2. Hahn. 3. Ziege. 4. Buch. 5. Schwein.

2. Зачеркните названия тех животных, которым не подходят следующие определения:

· травоядные: das Schaf, die Maus, das Pferd, der Fisch, die Kuh, der Hund;

· летающие: die Katze, die Ente, die Kuh, der Hund, der Vogel, das Pferd;
· плавающие: das Schaf, die Ente, der Vogel, die Gans, die Ziege;
· имеющие четыре ноги: der Hund, das Schaf, das Pferd, der Hahn, der Fisch.
3. У двух из каждых трех животных есть что-нибудь общее. Пометьте крестиком «лишнее» животное.

Der Fisch, das Schaf, die Ente.

Das Schaf, die Kuh, die Katze.

Der Hund, die Katze, der Vogel.

Die Katze, der Hahn, das Huhn.

Игра «Найти рифму»


Учащиеся прослушивают четверостишие о животном. Во время паузы учителя они должны назвать рифмующееся слово. Побеждает тот, кто быстрее назвал это слово, а затем безошибочно воспроизвел по памяти данное четверостишие.


Muh, Muh, Muh –


So ruft im Stall die … ( Kuh )



Wir geben ihr das Futter,



Sie gibt uns Milch und … ( Butter ) 
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Игра «Охарактеризуйте животных»

Учащимся предлагаются картинки, на которых изображены

Животные. Они должны сказать как можно больше определений, характеризующих этих животных, например:

Die weisse Katze, die lustige Katze, die schone katze …                   
Широкие возможности для активизации учебного процесса дает использование ролевых игр. Известно, что ролевая игра представляет собой условное воспроизведение её участниками реальной практической деятельности людей, создает условия реального общения. Эффективность обучения здесь обусловлена в первую очередь взрывом мотивации, повышением интереса к предмету.

Ролевая игра мотивирует речевую деятельность, так как обучаемые оказываются в ситуации, когда актуализируется потребность что-либо сказать, спросить, выяснить, доказать, чем-то поделиться с собеседником. В отличие от диалога или пьесы, которые обучают тому, как сказать, ролевая игра отвечает на вопросы почему (мотив) и зачем (цель) нужно что-то сказать.

Игра активизирует стремление ребят к контакту друг с другом и учителем, создает условия равенства в речевом партнерстве, разрушает традиционный барьер между учителем и учеником. Игра дает возможность робким, неуверенным в себе учащимся говорить и тем самым преодолевать барьер неуверенности. В обычной дискуссии ученики-лидеры, как правило, захватывают инициативу, а робкие предпочитают отмалчиваться. В ролевой игре каждый получает роль и должен быть активным партнером в речевом общении.

В играх школьники овладевают такими элементами общения, как умение начать беседу, поддержать её, прервать собеседника, в нужный момент согласиться с его мнением или опровергнуть его, умение целенаправленно слушать собеседника, задавать уточняющие вопросы 

Ролевая игра учит быть чувствительным к социальному употреблению иностранного языка. Хорошим собеседником является часто не тот, кто может наиболее четко распознать ( интерпретировать) ситуацию, в которой находятся партнеры, учесть ту информация, которая уже известна ( из ситуации, опыта ) и выбрать те лингвистические средства, которые будут наиболее эффективны для общения. Например: игра “Auskunftburo”. В игре участвует работник справочного бюро и прохожие, которые спрашивают ту или иную информацию. Вопросы могут быть такие:

     -   Entschuldigen Sie bitte, wie komme ich zur Universitat?

· Die Universitat ist weit. Sie konnen nicht zu Fuss gehen. Sie mussen einen Autobus oder einen Trolleybus nehmen.

· Welche Nummer?

· Den Trolleybus Nr.10 oder Autobus Nr. 7 oder 44.

· Sehr schon. Wo ist die Haltestelle?

· Die Haltestelle ist hier.

· Vielen Dank.     Und so weiter. 
Игры положительно влияют на формирование познавательных интересов школьников, способствуют осознанному освоению иностранного языка. Они содействуют развитию таких качеств, как самостоятельность, инициативность, воспитанию чувства коллективизма. Учащиеся активно, увлеченно работают, помогают друг другу, внимательно слушают своих товарищей, учитель лишь управляет учебной деятельностью.

Основными требованиями к ролевым играм являются:

1. Игра должна стимулировать мотивацию учения, вызывать у школьников интерес и желание хорошо выполнить задание, её следует проводить на основе ситуации, адекватной реальной ситуации общения.

2. Ролевую игру нужно хорошо подготовить с точки зрения как содержания, так и формы, четко организовать. Важно, чтобы учащиеся были убеждены в необходимости хорошо исполнить ту или иную роль. Только при этом условии их речь будет естественной и убедительной.

3. Ролевая игра должна быть принята  всей группой.

4. Она непременно проводится в доброжелательной , творческой атмосфере, вызывает у школьников чувство удовлетворения, радости. Чем свободнее чувствует себя ученик в ролевой игре, тем инициативнее он будет в общении. Со временем у него появится чувство уверенности в своих силах, в том, что он может исполнять разные роли.

5. Игра организует таким образом, чтобы учащиеся могли в активном речевом общении с максимальной эффективностью использовать отработанный языковой материал.

6. Учитель непременно сам верит в ролевую игру, в её эффективность. Только при этом условии он сможет добиться хороших результатов. Роль учителя в процессе подготовки и проведения игры постоянно меняется. На начальной стадии работы учитель активно контролирует деятельность учащихся, но постоянно он становится лишь наблюдателем.

7. Большую значимость в этой связи приобретает умение учителя установить контакт с ребятами. Создание благоприятной, доброжелательной обстановки на занятии – очень важный фактор, значение которого трудно переоценить.

В процессе игры учитель иногда может взять себе какую – либо роль, однако не главную, чтобы игра не превратилась в традиционную форму работы под его руководством. Желательно, чтобы социальный статус этой роли помог бы ему ненавязчиво направлять речевое общение в группе.

Обычно учитель берет себе роли лишь в начале, когда школьники ещё не совсем освоили данный вид работы. В дальнейшем необходимость в этом отпадает. В процессе игры сильные учащиеся помогают слабым. Учитель же управляет процессом общения: подходит то к одному, то к другому ученику, который нуждается в помощи, вносит необходимые коррективы в работу. В ходе игры учитель не исправляет ошибки, а лишь незаметно для учащихся записывает их, чтобы на следующем занятии обсудить наиболее типичные.

Ролевая игра может использоваться как на начальном этапе обучения, так и на продвинутом. Учащимся нужно дать время, чтобы они вошли в роль. Каждый участник ролевой игры совершает речевые действия, обусловленные ситуацией общения, но за каждым из них остается определенная свобода действий, речевых поступков. Обсуждая определенную игру, оценивая участие в ней школьников, учителю следует проявить такт особенно при оценке результатов первой ролевой игры. Отрицательная оценка деятельности её участников неизбежно приведет к снижению активности. Желательно начать обсуждение результатов игры с удачных моментов и лишь затем перейти к недостаткам.

Ролевые игры находят все более широкое применение в практике обучения иностранному языку в школе. Они, несомненно, будут способствовать усилению коммуникативной направленности в обучении, развитию интереса к иностранному языку.

Так, при прохождении темы “Wir sprechen uber den Sport” на одном из уроков я говорю: « Ребята, вы умеете делать сообщения, беседовать по данной тематике, но достаточно ли этого для беседы с иностранцем? Представьте, что я из Берлина. Как вы вступите со мной в разговор? Сумеете ли вы меня разговорить? И тут же даю образец, как начать разговор:

Entschuldigen Sie bitte. Ich heisse Wowa. Ich lerne Deutsch und interessiere mich fur Sport. Ich habe ein paar Fragen.

Ученики в парах отрабатывают начало разговора. Затем для продолжения беседы я предлагаю учащимся несколько вопросов, которые записываю на доске:

Interessieren Sie sich fur Sport?

Trainieren Sie regelmassig?

Welche Sportart treiben Sie?
На дом ученики получают такое задание:

На следующий урок к нам придет знаменитый немецкий спортсмен. Подготовьте для него вопросы, запишите их в тетради и выучите. 


Как только у ребят появятся определенные навыки в формулировании вопросов, игра варьируется. Можно предложить и другие варианты ситуаций, например: К нам придет человек, которому спорт помог вылечиться от болезни. Побеседуйте с ним. Роль этого человека, как правило, играет сильный ученик, который заранее готовит с учителем рассказ о том, как спорт помог ему стать здоровым. Если во время беседы учащийся не сможет ответить на вопрос, то он может употребить следующие выражения:


Leider weiss ich nicht! Wie man s nimmt! Schwer zu sagen.

Учитель обращается к классу: Heute haben wir Besuch! Zu uns ist Herr Meier gekommen. Er will mit euch uber die Bedeutung des Sportes sprechen.


MEIER: Kinder, ich will mit euch uber die Bedeutung des Sportes sprechen. Sport macht den Menschen stark und gesund. Das wissen alle. Aber nicht alle treiben Sport. Schade um diese Menschen. Ich treibe Sport. Jetzt arbeite ich als Redakteur einer Sportzeitung. Aber vor 5 Jahren war ich Invalide. Ich hatte Grippe. Und dann gab es eine Komplikation. Ich konnte nicht gehen. Ich lag in Sanatorien. Nichts half. Aber eines Tages empfahl mir ein Doktor, Sport zu treiben. Und der Sport half mir. Jetzt bin ich  gesund. Ich empfehle euch, Sport zu treiben.


Учитель спрашивает: Habt ihr fragen an Herrn Meier?

И дети начинают задавать вопросы господину Майеру. Учитель тоже может задавать один-два вопроса. Но ни в коем случае не спрашивать учеников. Можно лишь вставлять реплики:

 Denkst du auch so?

Игру можно провести и форме соревнования: кто больше задаст вопросов, кто поставит «гостя» в тупик.

Учащимся 5-6 классов свойственна любознательность, активность, неисчерпаемая потребность в новых впечатлениях. Поэтому деятельность учащихся на уроках должна быть обязательно разнообразной, эмоционально окрашенной. Игра – не просто любимое занятие, это ведущий вид деятельности детей этого возраста.

Уже на первом уроке для знакомства с ребятами можно использовать  куклу Сюзи, 
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которая рассказывает о себе: меня зовут Сюзи. Мне 6 лет. Я живу 

в Берлине. Я учусь в школе. Я изучаю русский  язык. Каждую фразу, произнесенную куклой, ученики вместе с учителем повторяют хором и индивидуально. Потом по аналогии составляют рассказ о себе. На следующих уроках кукла Сюзи помогает вводить новые слова и речевые образцы. Затем появляется новый персонаж – Незнайка, который все путает и всегда ошибается. Детям приходится все время поправлять его. Вот как незнайка помогает провести игру на закрепление алфавита: У доски он неправильно расположил карточки с алфавитом. Ученикам предлагается исправить Незнайку и назвать буквы в правильном порядке. Для закрепления спряжения глагола Незнайка пишет несколько предложений, «забывая» поставить окончания в глаголах 1-го и 3-го лица единственного числа. Дети приходят к нему на помощь и дописывают нужные окончания.

Чтобы сохранить у учеников интерес к иностранному языку на всем протяжении обучения, в этом помогает детям активное использование диалога на уроке. Уже в первый год обучения учащиеся овладевают «лесенкой». Что это такое? Это еще не диалог, это учебный разговор (ответы-вопросы). К различным ситуативным картинкам дается схема-лесенка, на ступеньках которой располагаются вопросы:
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      Was   

                          Wer                                                                                                                                                           
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                                  Wie heisst

                                                 Wie
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                                                                Wie alt
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           Wessen

                              Welche
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                                   Wo

                                                            Wohin
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                                                                   Wann
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   Wie viel
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                                        Wem
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                                                  Wen 
                                                        Was macht?
Формы проведения игры «лесенки» могут быть самыми различными.

Чтобы поддержать интерес к немецкому языку и показать учащимся, как многому они научились, итоговые уроки можно проводить в форме соревнования. Большой популярностью у детей пользуются телевизионные игры: «Счастливый случай»,  «Поле чудес» и другие. ( Приложение № 3).

У старшеклассников интерес к изучению иностранного языка несколько понижен. С психологической точки зрения это объяснимо, так у школьников старших классов новая особая мотивационная структура учения, ведущее место в которой занимают мотивы, связанные с профессиональным самоопределением и подготовкой к самостоятельной жизни. Эта структура проявляется в том, что учащиеся начинают избирательно относиться к школьным предметам. Если для будущей профессиональной деятельности учащихся знание иностранного языка не является необходимым, профессионально значимым, интерес к нему падает.

В плане развития познавательного интереса к иностранному языку очень успешным оказывается использование краеведческого материала, знакомство с которым обогащает знания о своем регионе, помогает воспитывать у учащихся чувство гордости за свой родной край. При изучении тем «Поселок, в котором мы живем», «Спорт», «Праздники» я привлекаю дополнительный материал регионального характера. Учащимся предлагаются легкие тексты о развитии спорта в своем крае, о праздновании местных праздников, о знаменитых людях родного края и т.д. Краеведческий материал ближе детям по своему содержанию и его использование помогает поддержать интерес к изучению иностранного языка. ( Приложение № 4 ).

Как справедливо замечает Зимняя И.А., человек говорит на родном языке тогда, когда испытывает потребность выразить мысль. Эта ситуация часто нарушается при обучении иностранному языку: учитель вызывает ученика и предлагает ему высказаться по теме или пересказать текст. При этом, как правило, не учитывается, хочет ли он делать это или нет. Большими возможностями для создания на уроке внутренней мотивации иноязычного говорения обладают естественные речевые ситуации. Для создания естественных речевых ситуаций можно и использовать квизы, т.е. задания, требующие умения логически мыслить и, следовательно, доказывать правильность своего ответа. Как показывают наблюдения, в процессе обсуждения принимают участие все школьники, в том числе и те, которые обычно пассивны на уроках. Активность ребят в начале и процессе обсуждения стимулируется побудительными репликами учителя:
 Каково ваше мнение? (Ihre Meinung dazu?)

 Ответ правилен? (Ist diese Antwort richtig ? )
Вот например, шутливый квиз, требующий от учеников не только умения логически мыслить, но и доказывать правильность своего ответа.

«В комнате четыре угла. В каждом углу сидит кошка. Напротив каждой кошки по три кошки. На хвосте каждой кошки по одной кошке. Сколько же всего кошек в комнате?»

Ключ: четыре кошки. (Задание взято из книги: Игнатьев Е.И. В царстве смекалки. – М., 1979.-С.9) 

“ Ein Zimmer hat vier Ecken. In jeder Ecke sitzt eine Katze. Jeder Katze sitzen drei Katzen gegenuber. Am Schwanz jeder Katze sitzt eine Katze. Wie viel Katzen befinden sich im Zimmer?

2. Разделите пять яблок между пятью учениками так, чтобы каждый получил по одному яблоку и одно яблоко осталось в корзине.

Ключ: один ученик берет яблоко вместе с корзиной. (Задание взято из той же книги, с.9).

“Im Korb liegen 5 Apfel. Wir sollen sie so verteilen, dass von 5

Kindern jeder einen Apfel bekommt. Im Korb soll aber ein Apfel bleiben.”


Большой интерес вызывают такие квизы типа «исключите лишнее слово». Нужно указать то слово, которое существенно отличается от других предложенных слов по каким-либо признакам. Обсуждение проходит более живо, если подбираются такие задания, в которых «лишнее» слово можно выделить по различным признакам, один из которых является наиболее значимым. (Большое количество подобных заданий можно найти в названной книге Айзенка Г.). Учителю и самому нетрудно составить их. Например, даны названия пяти городов:

Panama, London, Dulut, Cambridge, Edsel.


Ученикам предлагается указать одно лишнее слово, объяснив при этом, по какому признаку они выделили его. При решении этого задания школьники, как правило, предлагают различные варианты ответов (обосновывая их), так как признаков, по которым можно исключить “лишний” город много, ими могут быть  и географическое положение, и численность населения, и наличие известного университета и т.д. Происходит бурное обсуждение, которое длится до тех пор, пока кто-либо из учащихся не обратит внимание на гласные в названии городов и не выделит в качестве “лишнего” Cambridge, так как это единственное название, в котором гласные различны.


Ещё большую заинтересованность и активное обсуждение вызывают квизы, которые могут удовлетворить потребность старшеклассников в новой информации. Материалом для них служат интересные заметки из газет и журналов. Например:


«Известно, что из стекла делают ткани, некоторые детали машин и самолетов. А теперь решено построить стеклянный мост через Большой канал в Венеции. Почему эксперты считают, что такой мост будет стоять века?»


Ключ: стекло не ржавеет, как металл, его в отличие от дерева не подтачивают насекомые.


“ Aus Glas macht man Stoff fur Kleidungsstucke. Details fur Schiffe und Aeroplane. Jetzt baut man eine grosse Brucke aus Glas in Venedig. 70 Meter lang. Die Experten denken: “Diese Brucke wird Hunderte Jahre stehen”. Warum denken die Experten so?”

Итак, игра в настоящее время считается одним из эффективных приемов обучения иностранным языкам. Она способствует созданию на уроке обстановки естественного речевого общения, снимает напряжение, непроизвольно побуждает обучаемых к активному участию в учебном процессе, стимулирует и интенсифицирует его, вызывает интерес к изучению иностранного языка. Речевая обстановка создает естественную ситуацию речевого общения и значительно интенсифицирует учебный процесс.


В настоящее время принято считать, что соотношение «язык ребенка – язык взрослого – язык обучения – содержание обучения» должно складываться в зависимости от таких факторов, как возраст учащегося, условия обучения, потребности в знании языка и культуры.


Когда с детьми разговаривают на языке, отличающегося от их родного, задача состоит в выборе ситуации общения, которые:

· были бы доступны для понимания говорящего детьми;

· позволяли бы осуществлять конкретную деятельность;

· открывали бы возможность выражения детьми своих потребностей, чувств, идей;

· не препятствовали бы общему развитию;

· способствовали  бы постепенному усвоению второго языка.

У педагогов часто возникает проблема, как добиться того, чтобы 

Изученные по- отдельности слова можно было бы включить в разнообразные игры, интегрировать в такие сюжеты, где бы они взаимодействовали с новыми словами. Обычно все темы в обучении разнообразны, а наглядные материалы не могут переходить с одного занятия на другое.


Практически интерактивная коммуникация осуществляется таким образом, что играющие выбирают своих персонажей, экипируют их для игры, обсуждают замысел, размещают героев в пространстве, оговаривают ситуацию и условия как сюжетного, так и ролевого взаимодействия. Для этого можно использовать обыкновенный кубик. Например:

1. Учим слова (изображения на гранях соответствуют новым словам подкинув кубик, дети называют то, что оказалось на верхней грани).

2. Учимся строить предложения ( берем два кубика, на одном изображения, соответствующие словам по одной теме, на другом – по другой, подбрасываем два кубика, придумываем такую ситуацию, которая объединила бы оба изображения, оказавшихся на верхних гранях).

3. Учимся придумывать истории ( берем несколько кубиков, придумываем историю, объединяющую все выпавшие на верхних гранях картинки общим сюжетом).

Игра «Лото» (два варианта, два масштаба) может применяться в

               зависимости от потребностей преподавания. Например:

· когда мы обучаем цвету - одни и те же изображения, но разного цвета;

· когда мы обучаем счету – одни и те же изображения, но в разном количестве;

· когда мы проходим тему «Семья» – на одну большую картину наклеиваем изображения всех членов разных семей или только мам, только пап и т.д.;

· когда осваиваем глаголы, используем дополнительные элементы: персонаж стоит – персонаж лежит (то же изображение горизонтально + кровать) – персонаж сидит ( то же изображение + стул) – персонаж прыгает (то же изображение + прыгалка) – персонаж летит (то же изображение горизонтально лицом вниз в верхней части клетки или персонаж + самолет);

· когда знакомимся с предлогами места, помещаем предметы в определенное положение по отношению к мебели, к персонажам и т.д.

Через игру «Телевизор» вы можете посмотреть на изученные вами сюжеты, можете рассказать с его помощью сказки, сообщать информацию о погоде.

Итак, преимущество интерактивного подхода состоит в возможности творчески интерпретировать занятие по второму языку, даже не выделяя для него специально времени в течении дня. Это преимущество заключается также в привлечении к общению детей и взрослых, говорящих на разных языках. Изучение нового мотивировано творческим характером наглядных материалов и их личным значением для каждого ребенка.

Чтобы дети хорошо и прочно усваивали языковой материал, чтобы урок был интересным и увлекательным – это проблема над которой постоянно работает учитель. Проанализировав большое разнообразие приемов организации учебной деятельности, я выбрала игру. Используя её как средство обучения, многие выдающиеся педагоги справедливо отмечали большие потенциальные возможности игры.

С помощью игры хорошо отрабатывается произношение, активизируется лексический и грамматический материал, развиваются навыки аудирования, устной речи.

В игре развиваются творческие, мыслительные способности ребенка. В ней предполагается принятие решения: как поступить, что сказать, как выиграть.

Обучающие игры помогают сделать процесс обучения иностранному языку интересным и увлекательным. Чувство равенства, атмосфера увлеченности дают возможность ребятам преодолеть стеснительность, скованность, снять языковой барьер, усталость.

В любой вид деятельности на уроке можно внести элементы игры, и тогда даже самое скучное занятие приобретает увлекательную форму. 

Итак, игры на уроках иностранного языка оживляют занятия иностранным языком и вызывают большой интерес у учащихся. они не только способствуют овладению языком в занимательной форме, но и воспитывают внимание, память, сообразительность, быстроту реакции, коллективизм, и эстетические чувства, доставляя при этом ученикам большое удовольствие.

Игра формирует способность принимать самостоятельные решения, оценивать свои действия и действия других, побуждает использовать свои знания. Педагогическое влияние учебной игры проявляется в воспитании чувства коллективизма и товарищества, а также высокой личной ответственности перед коллективом за успех общего дела. При этом у учащихся проявляется к знаниям не только ради оценки, они начинают чувствовать вкус к приобретению знаний.
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Приложение № 2

I. Buchstabliches

Das ABC oder was ich mag !


Schreibe Dinge in der alphabetischen Reihenfolge auf, die du magst!


Beispiel: Apfelsine – Bucher – Chemie – Dusche…


Sieger ist, wer die meisten nennt, oder: Wer kein Wort weiss, scheidet aus.

II. Wortliches

Kombinieren ist alles


Bilde aus beiden Wortgruppen zusammengesetzte Substantive!




Mond



Plan




Spiel



Licht




Affe



Tur




Sonne



Kafig




Werk



Schein




Flug



Zeug




Vogel



Ball




Haus



Leute

III. Ideomatisches

Ich weiss nicht, was soll es bedeuten.


Gestalte eine ideomatische Wendung pantomimisch! Deine Mitschpieler sollen sie erraten.


Die Wendungen werden in ihrer wortlichen Bedeutung dargestellt.

· die Armel hochkrampeln

· ein Auge zudrucken

· sich an die Brust schlagen

· etw. mit der linken Hand machen

· jemandem etw. ans Herz legen

· die Nase hochtragen

· j-m den Kopf verdrehen

· mit den Huhnern ins Bett gehen

IV. Syntaktisches

Schnellsprecher gesucht


Je 2 Spieler bilden die Vertreter ihrer Mannschaft. Die Aufgabe  besteht darin in 30 Sekunden einen langen Satz zu bilden, wobei der Satz wortweise aufgebaut wird. Jeder der Spieler fugt im Wechsel ein Wort hinzu, muss aber vorher die bisherigen Bestandteile wiederholen.

A. B.

Der Hund


Der Hund und

Der Hund und die
Der Hund und die Katze

Wer nicht fortsetzen kann, seidet aus.

V. Endprodukt Text
Viele Menschen – viele Worter – viele Texte


Gebrauche die Worter in einem Text! Jeder Spieler nennt ein beliebiges Wort, das aufgeschrieben wird. Die Wortsammlung soll in einem zusammenhangenden Text vorkommen. Sieger ist, wer die originellste Losung findet.

VI. Dichterisches

Kopfe tauschen


 Nenne Worter, die verschiedene Aufangsbuchstaben haben und sonst gleich sind.


Beispiel: Hund – Mund – Pfund - …

Haus, Loch, Bein, Kind, Schnee, Strand, Wolle.

VII. Grammatisches

Denkaufgabe im Komparativ


Wer von den sechs Schulern ist der grosste?

S: Ist grosser als A. Und V. Ist kleiner als H. Dieser ist 3 sm. Grosser als P.

VIII. Gefalschtes

Fremdworter sind falsch gewahlt Korrigire!


Du bekommst die Tabletten auf Konzert. (Rezept ).


Die Ereignisse waren von grosser Neutralitat ( Aktualitat ).


Auf der Opst ( plantage ) montage war die Arbeit in vollem Gange.

IX. Ratzelhaftes

Rate schnell! Es gibt viele Losungen!


Was ist tiefer als ein Fluss?


Was ist hoher als ein Baum?


Was ist Kleiner als ein Maus?


Was ist schneller als ein Zug?









Приложение  №3

Spiel “ Ein wunderschones Feld”

В игре участвуют 9 человек. Проводится три отборочных тура, один финальный тур и суперигра. Участники игры  называют   по-немецки выпавшее им количество очков. Если числительное названо неправильно, ход переходит к другому игроку.

На игровом поле представлены следующие сектора:


+ открывается любая буква


Р – приз


Н – помощь зрителей


Б – банкрот, переход хода


U – перевод предложения, слова


К – культурная программа

25, 50, 65, 100, 150, 200, 250 – очки.


Игроки представляются аудитории аудитории по-немецки:

Меня зовут…Ich heisse ,

 Мне … лет Ich bin … Jahre alt,
Я люблю… , Ich liebe … gern.


Пояснения к секторам:

· Sage das Gedicht auf!

·  Ubersetze!
·  Wie schade!
·  Und jetzt spielt… 
· Du bist ein Bankrott.
·  Spiel … Schon!
·  Willst du einen Preis bekommen? 
· Welchen Buchstaben machst du auf?
·  Wer will helfen? Nenne die Zahl!
·  Unser Spiel beginnt!  
·  Die 1. Runde beginnt!
·  Unser Spiel ist zu Ende.
·  Alle haben heute sehr gut gearbeitet und alle bekommen gute Noten.  
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